Сағынғанова Айдана
 (Ақтөбе, Қазақстан)
АНТРОПОНИМДІҢ ЭТНОЛИНГВИСТИКАЛЫҚ СИПАТЫ

Этнолингвистика - халықтың этногенезін тұрмыс-салты мен әдеп- 
ғұрпын, мекен-жайын, басқа халықтармен тарихи-мәдени байланысын,
күнделікті тұрмысын, материалдық және рухани мәдениетін зерттейтін  тіл білімінің саласы [1;539]. Тіл мәселелерін мәдениетпен халық
 әдет-ғұрпымен, салт-санамен байланыстыра зерттеу XX ғасырдың 20-
70 жылдарында орын ала бастады.  «Тіл адам санасы мен объективтік шындық арасындағы бірыңғай қатынас тізбегіне ене отыра, өзі сол санадан,  объективтік
шындықтан туған туынды болып табылады» дейді В.А.Звегинцев [2; 323]. 
Америка ғалымдарының еңбектерінде «этнолингвистика» терминінің орнына көбіне «антрополингвистика», «этносемантика» атаулары   қолданылады.   Осы бағытта   зерттеулер   жүргізген  Ресей этнолингвистикасының    өкілдері       Н.И.Толстой,       В.В.Иванов,  В.Н.Топоровты    т.б.     Олар    тілдің    тарихын,  этнолингвистикалық атластарын жасап, тілдегі және халық мәдениетіндегі аумақтық және әлеуметтік диалектілерді т.б. зерттейді [3;17].
Антропонимдер адамзат баласының ілгеріде өткен өмірін, тұрмыс-тіршілігін, қоғамдық-әлеуметтік құрылысын, материалдық-рухани мәдениетінің қырларын көрсете алады. Қазақ халқының табиғатында балаға ат қою барысында ырым-жоралғыларға сенім мол болғандығын айта келіп, ағартушы-ғалым Ш.Уәлиханов былай деп жазады: «...әйелі үнемі қыз туып, ұл көрмей жүргендер игі ниетпен ең соңғы қызына Ұлтуған деген ат қояды. Майкөт деп те атайды, артынан ұл туса екен деп» [4;59]. Осы айтылғандарға қатысты көптеген дерек көздерін профессор Қ.Жұбановтың «Қазақ сөйлеміндегі сөздердің орын тәртібі тарихынан» зерттеу еңбегінен көреміз. Аталмыш еңбегінде ғалым біріккен тұлғалы кісі есімдерінің синтаксистік құрылысына ерекше назар аударып, жан-жақты талдау жасайды. Грамматикалық құбылыстардың даму тарихын осы күнгі тіл фактілерінен алып зерттеуді мақсат тұтқан ғалым тіліміздің қазіргі синтаксистік нормасына қайшы келетін, яғни анықталушы мен анықтауышының орны ауысып жүрген көптеген сөз таптарын көреді. Мысалы: Күнсұлу, Айсұлу, Таңжарық, Айжарық, Маман бай, Көтібар батыр т.б. кісі аттары мен тіркестерінде анықтаушы эпитет сөздер өз орындарында емес. Ғалым мұндай тәртіптің ізін түбір мен қосымшалардан да табуға болатындығын айтады. Бұл тұрғыда қосымша дегеніміз о баста мағыналы сөдер болғандығын, солардың бірқатары анықтаушылық қызметте жұмсалып тұрғандығы көрінеді. Құлыншақ, келіншек, қапшық, ершік т.б. сөздердегі –шақ/-шек;-шық/-шік;-ша/-ше-лер о бастағы шаға сөзінен шыққан жұрнақтар дейді ғалым.Шаға о баста бала мағынасын береді десек, жоғарыдағы сөздер құрамында қосымшалық қызметте тұрып анықтауыштық сипат алып тұр. Осындай деректерге иек арта отырып профессор Қ.Жұбанов тілдің тарихи дәуіріне көз жібере отырып ілгері кезеңдерде тілімізде өзгеше синтаксистік заңдылық болған деген тұжырым жасайды және оны тілдің даму сатыларының сапалық бір түрінен, аморфты–синтетикалық құрылысты түрінен аглютинативтік құрылысқа көшу дәуірінде болған тілдік ірі оқиға деп топшылайды.


 Профессор Қ.Жұбановтың  «Қазақ сөйлеміндегі сөздердің орын тәртібі» деп аталатын еңбегі қазақ ономастикасын сөз еткен тұңғыш ғылыми жұмыс. Ал біз осы еңбектегі  антропонимдік деректерді этнолингвистикалық    қырынан сөз етіп, бұл еңбектің тағы бір қырын танытып көрмекпіз. Адам баласы тарихында жас балаға ат қою салты күнкөріс тіршілік мүдделерімен ұштасып жатқан ежелгі дүниетаным өрістеріне меңзейді [5;124]. Балаға ат қою барысында ата–ана жақсылыққы сенім артса, оны қоюдың өзіндік үрдісі болған. Мәселен, А.Ш.Пангереев «Жер–су атауларының поэтикасы» атты еңбегінде «балаға ат қою қазақ халқы үшін қашанда ең жауапты іс болған. Ру аттарының бір–біріне ұқсамай жатуының мәні де осында», –деп жазады[6].«Қорқыт ата кітабындағы» Байбөрінің жалғыз ұлына ат қою рәсімін суреттейтін төртінші әңгімеде: «Байбөрі қалың оғыз бектерін шақыртып қонақ етті. Қорқыт ата келіп ұланға ат қойды:

                           Осы ұлыңды Бамсам деп айтушы едің

                            Мұның аты Боз айғырлы Бамса Бейрек болсын

                             Атты мен бердім, жасын Хақ тағала берсін»,– деді.

Қалың оғыз бектері қол көтеріп, дұға қылды. «Бұл ат жігітке құтты болсын десті»[6;49] – деп ат  қоюдың салт–дәстүрінің одан да көне түрін баяндайды.


Дәстүрлі ұлттық кәсіптің ежелден тарихи қалыптасқан негізгі түрі болып саналатын мал шаруашылығы қазақ тілінің лексикасында өзінің айқын қолтаңбасын қалдырып отырған. Көшпелі мал шаруашылығының қазақ тілі лексикасындағы қолтаңбасы онимдердің барлық түрінде көптеп кездеседі. Солардың бір көрінісі антропонимдердегі сипаты.  Профессор Қ.Жұбановтың «Қазақ сөйлеміндегі сөздердің орын тәртібі тарихынан» зерттеу еңбегінде Жылқыбай, Түйебай, Қойлыбай секілді антропонимдердің синтаксистің құрылымын талдай келе, бұл есімдердің қойылу табиғатын халықтың шаруашылық жағдайының күнделікті өмір салтындағы көрінісімен ұштастырады. Аталмыш есімдердің құрамындағы бай компоненті номинативтік мағынасында жұмсалып, бұл жерде байлықтың, дәулеттің көрсеткішін анықтаушы қызметте тұрғандығын айтады.


Антропонимдердің шығу, пайда болу тарихын дәуірлей келе Т.Жанұзақов Түйебай, Жылқыбай, Қойлыбай секілді антропонимдерді екінші кезеңге, яғни  XY-XYIII ғасырларға жатқызады. «XY-XYIII ғасырларда қазақ халқының ауыз әдебиеті кеңінен дамыған еді. Ауыз әдебиетінің түрлі жанрларында төрт түлік мал көбірек айтылып отырады. Онда көшпелі тұрмыстағы түйенің маңызы, жылқының адам өміріндегі орны ерекше бейнеленеді. Сөйтіп, төрт түлік мал атауына байланысты ат қою дәстүрі кеңінен етек алады» [7;48]. 


Ұлттық ұғымымызда байлық көзі төрт түлік малмен есептеледі. «Алпамыс батыр» жырында кездесетін мына жолдар осы ойымызға дәлел бола алады:

                                        «...Жиделі Байсын жерінде,

                                          Қоңырат деген елінде.

                                          Байбөрі деген бар екен,

                                          Байбөрі малға бай екен,

                                          Төрт түлігі сай екен,

                                          Бір перзентке зар екен». 

  Мұндай жолдарды ауыз әдебиеті үлгілерінің барлық жанрларынан көптеп кездестіруге болады. Сайып келгенде, Түйебай,Қойлыбай, Жылқыбай есімдерінің қойылуы перзентінің бай болып, барша мұратына жетсін деген тілекпен қойылғандығын көрсетеді. Мәселен, түлігі сай болады деген ұғымды білдіреді.                             

        XV—XVIII ғасырлардағы қазақ халқының мәдениеті бұрынғы дәуірлерге қарағанда ерекше дамып, өрлей түсті. Бұл кезде материалдық мәдениет, искусство мен архитектура, ауыз әдебиеті саласында елеулі өзгешеліктер болды. Халықтың әдет-ғүрпы, наным мен сенім, діннің де сипаты бұрынғыға қарағанда жаңа түр алып, қоғам жағдайына, тұрмыс ыңғайына сай бейімделді. Бұл құбылыстардың бәрі халық тілінің дамуына, сөздік қорының толысып, баюына игі әсер жасады. Осымен байланысты халық есімдерінің де құрамы өсіп, өзгеріп отырды. Көшпелі халықтың тұрмысы мен өмір тіршілігіне қажет заттардың бастылары — киіз үй жабдықтары мен тағам, мал шаруашылығы еді. Міне, осы киіз жабдықтары мен төрт түлік мал атаулары адамдардың есімдері ретінде қойылып отырды. Осыдан келіп киіз үй жабдықтарына орай: Киізбай, Жапсарбай, Іргебай, дәм, тағам аттарына байланысты: Сүттібай, Айранбай, Талқанбай, Тоқаш, Ақбай тәрізді кісі аттарының қойылғаны байқалады.
Профессор Қ.Жұбановтың кісі аттарының қойылу ерекшеліктерін халықтық дүниетаным тұрғысынан саралай талдап көрсеткен тың тұжырымы біріккен тұлғалы Итбай, Күшікбай, Бөрібай секілді кісі есімдерін құрылымдық жағынан талдауда көрінеді. Ғалым бұл есімдердің табиғатын былайша түсіндіреді: «... в этих личных именах мы имеем дело с далеким и отзвуками тотемистического мировоззрения, когда собака и ей подобные животные могли считаться родоначальниками известных групп людей»[5].

 
Бұндай есімдердің қойылу себебі ілгері кезеңдердегі халқымыздың бөріге тәу еткен наным-сенімінен, дүниетанымынан туған дәстүр екендігіне жол салады. «Бір замандарда бөрі сөзінің баламасы «көк аспан» болыпты,- деп жазады Т. Зәкенұлы. Демек, бөрі ұғымы біз үшін аса қасиетті ұғым. Ол қыр даласының арланы, серкесі, еркебұланы. Бұғауға, қорқытуға көнбейді. Еркіндік, көк аспан, көктүрік, кеңдік – бәрі бір ұғым»[8].

   Ерте кезеңдерде түркі халықтарында бір адамға бірнеше есім болған. Мұның өзі сол халықтың танымдық дәрежесімен, қоғамдық-әлеуметтік жағдайымен тікелей байланысты. Ғалым Т.Жанұзақовтың көрсетуінше, түркі халықтарында адамдардың есімі олардың қоғамда алатын орнын, атқаратын қызметтерін көрсететін болған. Профессор Қ.Жұбанов Итбай, Күшікбай, Бөрібай есімдеріндегі бай сөзі «байлық»  мағынасын бермейтіндігін, яғни бұл жерде адамдардың дәрежесін көрсететін мағынада тұрғандығын атап көрсеткен болатын. Көне түркі жазба ескерткіштерінің тілінде күрделі  құрамды кісі аттарындағы бай сөзінің титулдық  мәнде жұмсалғандығын көреміз. Мұндай есімдерде ит, күшік, бөрі сөздері эпитет ретінде қызмет атқарған. Түркі халықтарының ертеден келе жатқан ортақ мұрасы болып саналатын Орхон-Енисей ескерткіштерінде бұл сөздердің қолданыс аясын көрсететін төмендегідей жолдар бар:

                 Тәңірі қуат берген соң

                 Әкем қағанның әскері бөрідей бопты

                  Жаулары қойдай бопты ...

   Итбай, Күшікбай есімдерінің табиғатын ғалым Т.Жанұзақовтың былайша түсіндіреді: «У народов Средней Азии и у казахов существовал обычай одевать ребенка через сорок дней после рождения в так называемую ит көйлек, букв. «собачья рубашонка». А отсюда возникновение таких имен, как Итбай «собака богач», Күшікбай «щенок богач»...»[9]. Ал біздің пайымдауымызша, Итбай, Күшікбай, Бөрібай есімдерінің ұлттық таным тұрғысындағы мәні профессор Қ.Жұбанов көрсеткен тотемдік мәнге ие.  

Тіліміздегі өзге сөздер секілді түр-түс атауларының да негізгі номинативтік мағыналарымен қатар көптеген ауыспалы мағыналары болады. Мұндай мағыналардың өзі, біріншіден, номинативтік мағынасына жақын семантикалық байланысын әлі де үзе қоймаған болып келсе, екіншіден, номинативтік мағынасымен семантикалық байланысы байқалмайтын не мүлдем жоқ, ауыспалы мағынада болып келеді.Соңғылары халқымыздың материалдық, рухани мәдениетіне, салт-дәстүр, әдет-ғұрпына, дүниетанымына байланысты жүріп өткен тарихи өмір жолынан мағлұмат берерлік фактілер. Тілімізде номинативтік мағынасынан өзге көптеген ауыспалы символикалық мағына - мәнге ие түр- түс атауларының бірі - қара. 
   Профессор Қ.Жұбанов біріккен тұлғалы Кенжеқара есімін синтаксистік құрылымы жағынан талдай келіп мұндағы қара сөзінің мағынасына ерекше назар аударады: «... я вижу в данном случае в слове қара не значение «черный», а значение «опора», «сторонник», встречающееся во фразе «қара жию» (вовлечь сторонников своих); біреудің қарасын көбейту (увеличить [число] сторонников кого либо)...»[5;44].

   Ғалымның көрсетуінше, мұндағы қара сөзінің семантикасы номинативтік мағынасын алып жатқандығын көреміз. Қ.Жұбанов келтірген Кенжеқара есімінен өзге алғашқы не соңғы сыңары қара болып келетін антропонимдер көптеп кездеседі. Мысалы, ер адамдар арасында Қарабек, Қаражан, Қаратай т.б., ал қыздарға қойылатын Қарашаш, Қарагөз т.б. есімдер бар. Мұндай кісі аттарында профессор Қ.Жұбанов көрсеткендей қара сөзінің «сүйеніш», «жақтас» мағынасында келуін тек ерлер есімінен көре аламыз. Ал қыздар есіміндегі қара сөзінің семантикасы номинативтік мағынасына жақын, бұл жерде қара сөзі сұлулық мәнге ие. Ауыз әдебиеті үлгілері тілінде кезедесетін қолаң қара шаш, қарақаттай мөлдір көз т.б. тіркестер құрамында қара сөзі тұрақты эпитетке айналған.  Халқымыздың табиғатында әке шаңырағының иесі ер бала, оның ішінде кенже бала саналады. Ал бір тұқымның ұрпақ жалғастығы ер балаға қатысты болса, қыздарды «өріс кеңейтуші» деп қараған.

Антропонимдердің пайда болуы өте ұзақ уақытты талап ететін күрделі процесс. Ол процесс әр халықта, әр ұлтта  өзіндік саяси, әлеуметтік және ең бастысы қоғамдық жағдайларға байланысты қалыптасып, дамиды. Антропонимиялық жүйе қоғамның талаптарына сай өзгертіле отырып жетілдіріледі. 
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